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P. A. FLORENSKY’S TERM-FORMATIVE ACTIVITY IN HIS LINGUO-PHILOSOPHICAL DISCOURSE

Lebedeva Elena Evgen'evna
North Caucasus Federal University, Stavropol
elenochka 9988@mail.ru

The article examines the basic aspects of P. A. Florensky’s term-formative activity in his linguo-philosophical discourse.
The paper provides systematic analysis of the process of actualization of terms describing linguistic categories in his thematic
works. The research findings allowed the author to conclude on multi-aspect nature of Florensky’s term-formative activity ob-
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servable when he identifies and describes the categories “language”, “word”, “discursive creativity”, “intention”.

Key words and phrases: philosophy of language; word; terminological system; term-formative activity; individual style; linguo-
creativity; intention; discursive creativity.
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B dannoti cmamve onucul8aromes 0c06eHHOCIU MEPMUHOIOUHECKOU IEKCUKU 8 HEMEYKOAZINHBIX BOCHHO-MEXHUYECKUX
mexcmax. Onpeodenaomcs XapaKxmepHbvie 4epnivl 60eHHOU MEPMUHOI02UL, KOMOPble OMAUYalom eé om odweynompeou-
MEIbHBIX C108 U MEPMUHO8 U3 opyaux obaacmetl. Obpawjenue K OaHHOU meme NO3601aen U3yUums He MONbKO Mmeopemu-
yecKue ACNeKmvl MEPMUHONO2UU, HO U GbIAGUIMb BO3MOICHBIE NPOOIEMbL, C6A3AHHBIE C NOHUMAHUEM MEPMUHOB, Onpede-
JUMb B03MOICHbIE HYMU UX PEULeHUSL.

Kniouegvie cnosa u pasvi: TEpMUH; TEPMUHOJIOTHYECKHE CIIOBOCOUETAHHS; BOGHHO-TEXHUYECKUN TEKCT; BOCHHAs
TexHuka bynnecsepa; opyxue bynnecsepa.

Jlersiep AHHA AHATOJIbeBHA, K. QUIIOI. H., TOICHT
Cegepo-Kasxasckuii pedepanvhviii ynusepcumem, 2. Cmagpononio
anlegler@yandex.ru

OCOBEHHOCTH TEPMHUHOJIOT'MYECKOM JJEKCUKA B BOEHHO-TEXHUYECKNX TEKCTAX

B cBsi3u ¢ HenpephIBHBIM Pa3BUTHEM B 00JIaCTH BOSHHBIX TEXHOJIOIMH Bce Ooubliiee 3HaYeHUE pHodpeTaeT no-
SIBICHHE HOBBIX TEPMUHOB U TePMUHOJOrHUecKuXx ciaoBocoderanuid. ITo cnosam C. A. IlaBnoBoi, TepMHUHOIOTHYE-
CKas, a TaKkxke oOlLIeHay4Has JIEeKCHUKa KaK CPEACTBO BBIPAKEHMS, XPaHEHHS M Mepefayd HHPOPMAIMU O ClIelHalb-
HBIX Hay4YHBIX ¥ TEXHHUECKUX MOHATHSX Pa3BUBACTCS «B MPSAMOM 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS pPa3BUTHUS HAYKU U TeX-
HUKW» [5]. TeKCTbl BOGHHOHM TEMaTHUKH CIOCOOCTBYIOT TAaKKE «CO3/AHHMI0 MMHUJKA BOOPY)KEHHBIX CHJI B paMKax
cBOEH cTpaHsl U 3a pydexxom» [4, c. 123].

ITo muenuto I'. M. CTpenkoBCKOTO, BCE BOGHHBIE TEKCTHI, KaK MICEMEHHBIE, TAK U YCTHBIE, COCTABIIAIOT TPYIITY
TEKCTOB OJHOTO (DYHKIIMOHAIBHOT'O CTHJIS — CTHJISI BOGHHOH peun. [lo (yHKIMOHAaTEHOMY NpenHa3HAYEHUIO U CO-
JepKaTeNbHON HANpaBICHHOCTH PA3IMYAIOTCS J[BAa THIIA BOSHHBIX TECTOB: MH()OPMAIMOHHBIE U PETIaMEHTUPYIO-
mue. K nHpopMannoHHBIM TEKCTaM OTHOCATCSI BOGHHO-Hay4YHbIE, BOGHHO-TEXHUIECKUE, BOCHHO-NH(OPMAIINOHHBIE
1 BOCHHO-ITyONNIIMCTHYECKHE BUABI TEKCTOB. K permaMeHTHpyronM BUaaM TEKCTa, IPEeJHAa3HAYeHHBIM JUI peTy-
JIMPOBAHMS JKU3HH U JESITEILHOCTH BOMCK, OTHOCSITCS YCTaBbl, HACTABJICHHS, BOCHHO-/IEJIOBBIE TEKCTHI [7].
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B HamreM uccnenoBaHUU Mbl 00paIaeMcsi K BOGHHO-TEXHHYECKUM TEKCTaM, COJICPKAIUM OMICAHUC Pa3IMIHBIX
YCTPOHCTB OOEBOW TEXHHKH M BOOPYKCHHUS M PYKOBOJCTBA IO WX JKCIUTyaTalmu. [lepeBoa TEPMHUHOB U IPUMEPOB
C HEMEILIKOTO 513bIKa Ha PYCCKHUil BBIIIOJHEH aBTOPOM CTAThH.

Ipu ucce0BaHNE BOGHHO-TEXHMYECKOTO TEKCTA BaXKHA TAK)KE BHEIIHSS KOMIIO3UIMOHHAS CTPYKTYpa, K KOTO-
pOil OTHOCSITCSI 3ar0JIOBOK, MO/3ar0JIOBKU Pa3/IelioB, CaMy Pa3/ielibl, BBOHbIC ab3aibl. TEKCT COMpPOBOKAACTCS PH-
CyHKaMH, cxemam, Tabnuiiamu. OCHOBHBIMHU SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMH BOEHHO-TEXHHYECKHUX TEKCTOB SIBIISIOTCS
HAIIMYME BOCHHO-TEXHUYECKON TEPMHUHOJIOIUH, OC3TMYHOCTh BBICKA3bIBAHHS, CKATOCTh, YETKOCTh U KOHKPETHOCTH
(OPMYITUPOBOK, TOYHOCTH U SICHOCTh M3JIOKECHUSI, YETKOE OTTPAHUUSHUE OJTHOM MBICIH OT JPYTrOM, JErKOCTh BOCHIPHS-
TUs. HHOPMALIUY 33 CUET HAIMYHS PUCYHKOB U YEPTEKEH, OTCYTCTBHE IKCIIPECCUBHOCTHU BhICKa3bIBaHUs [ Tam xel].

BoeHHasi TepMHHOIIOTHS BKIIFOYACT B Ce0s TAK)KE CJIOBA M CIIOBOCOYCTAHUS, KOTOPBIC HE 0003HAYAIOT BOCHHBIX
MOHSATHUH, HO YIOTPEONSAIOTCS UCKIFOUUTEIFHO B BoeHHOU cpeze. J[. A. MacnoB BhIeNseT XapaKTePUCTUKU BOCH-
HOW TEPMUHOJIOTHH, KOTOPBIE OTIMYAIOT ¢€ OT OOMIeYNOTPEOUTENBHBIX CIIOB W TEPMHHOB W3 JPYTruUX oOJacTeil:
1) cOOTHECEHHOCTh BOCHHO-TEPMHHOJIOTHYCCKUX EIMHUI] C TOHATHSMHA BOCHHON HaYKU U BOCHHOTO Jiena; 2) GyHK-
IIUOHUPOBAHKE B BOCHHOM cpelie; 3) 3aKpeIIEHHOCTh CBSI3U TEPMUHA C TIOHATHEM B BOCHHOM TOKyMEHTAaIuK; 4) pe-
raMeHTanus aeunnnmii [3, c. 124].

OmHUM U3 CBOWCTB BOGHHOW TEPMUHOJIOTHH, TI0 onpeaenieHuio I'. M. CTpeaKoBCKOTO, ABISETCS UepapXudecKas
CHUCTEMHOCTh, OCHOBaHHAasI Ha MPEIMETHO-JOIMYECKUX CBSI35X COOTBETCTBYIOUIMX MOHSATHH, OMUCHIBAIOIINX OIpPe-
JIeJICHHBIN BUI BOSHHOW JESTSIILHOCTH UM OTIPEIeIICHHBINH BOCHHBIN 00beKT [1, ¢. 90].

BaxxHO# 0COOEHHOCTHIO BOSHHBIX TEPMHUHOB SIBIIIETCS UX CTHJIMCTUYECKas HEHTpaabHOCTh. HeMelkoi BoeHHOH
TEPMHUHOJIOTHH TAK)XK€ CBOWCTBEHHBI OIpE/CICHHbIC HAI[MOHATIbHbIE 0COOCHHOCTH, & MIMEHHO — HAJIMYUE OOJIBILIOTO
KOJINYECTBA CJIOXHBIX TEPMHUHOB, YCCUCHHBIX TCPMHHOB-CIOBOCOYCTAHMI, Hanpumep, Einzel- und Gruppenzielen
(00unounvie u epynnosvie yeau). JlanHple TEPMUHBI BOSHUKIN M3 HEOOXOIMMOCTH Ha3bIBaThb MHOTO()YHKIIMOHAIb-
HBIC TIOHSTHS, KOTOPBIC COCTOSAT U3 HECKOJBKHX CJIOB U MMCIOT OO KOMIIOHEHT. O0sI3aTeIbHBIM KOMIOHCHTOM
yCEUEHHBIX TEPMHUHOB-CJIOBOCOUETAHUHN SBISETCS COI03 «undy («u»). Tarke HAMOHATIBHOW 0COOCHHOCTHIO HEMEII-
KO BOCHHOUW TEPMUHOJIOTUH SBJISIFOTCS COKPAIIEHHBIC BOCHHBIC TCPMUHBI, KOTOPBIC UCTIOIB3YIOTCS B IENIAX S3BIKO-
Boii skoHOMHUH. COKpaIllleHHbIC BOCHHBIE TEPMHUHBI YIOTPEOISIFOTCS TAKKE M B PYCCKOW BOCHHON TEPMUHOJIOTHH,
HO B HEMEIIKOM SI3bIKE€ OHM HCIIOJIb3YIOTCS Topaso vaie [8].

OpHuM 13 cnoco6oB 00pa3oBaHUsi BOCHHOW TEPMHHOJOIHMH SIBIISIETCS 3aMMCTBOBAHHUE, T.€. «BOCIIPOHM3BEICHHUE
¢doneTnueckuMu U MOP(HOJOrUIECKUMU CPEICTBAMHU OJHOTO s13bIKa MOP(EM, CIOB WU CIOBOCOYETAHHN APYroro
si3pIKay [6]. B kauecTBe mpuMepa MOKHO MIPHUBECTH CIEAYIOIIHEe HOMUHAIMU: das Manover (manesp) — 3aumcmeo-
sanue uz gpanyyscxkozo Asvika, der Kreuzer (Kpeiicep) — 3aumcmeosanue u3 20a1aHoOcko2o Asvika, die Uniform
(vHugopma) — 3aumcmeosanue u3 Gpanyy3cKo2o A3viKd.

OTJIIMYUTENBEHOW YEPTOl BOCHHOW TEPMHHOJIOTUH SBJSICTCS HAJHYUE IMOHHUMOB, TO €CTh TEPMHHOB, KOTOPEIC
COJIepKaT B CBOEM COCTaBE MMs COOCTBEHHOE (aHTPOIIOHUM MU TOIIOHUM), a TAK)KE UMs HAPHUIIATEIIEHOE B 0003Ha-
YCHUU HAYYHOTO MOHSTHUS, TAK KAaK MHOTHE BUBI OPYXKHsI HA3BaHBI 110 UIMEHU U300peTaTeNs, CO3aTelIs WIH MPOu3-
BoauTels [2]. B OONbIIMHCTBE ClydacB OHHU SBISIOTCS MHTCPHAIIMOHAIM3MAMH U IIMPOKO HCIONB3YIOTCS B pycC-
CKOM, HEMEI[KOM M aHTJIMICKOM s3bIKaX. B kauecTBe mpuMepa MOKHO mpuBectd Tepmun Berdan-Gewehr, uto co-
OTBETCTBYET PyCCKOMY TEPMUHY 8uHmMoska bepoana, bepoanka v aHTIHHCKOMY the Berdan rifle.

Hccnenyemsrie Hamu ctathn «Handwaffen der Bundeswehr» («Pydnoe orHectpenbHoe opyxkue») u «Grolgerit
der Bundeswehr» («KpymHorabaputHas BOcHHasi TeXHHKa byHmecBepa») B3AThl W3 OMHIIHATLHOTO HEMEIKOS3bIU-
HOTO MHTEpHET-caiiTa BOOpykEHHbIX cui DeneparuBHoi Pecrryonuku ['epmanus «bundeswehr.de» [10; 11]. B pac-
CMaTpUBaeMbIX CTaThSX OMHMCAHbBI PA3JINYHBIC BUJIBI BOOPYKEHHUsSI U O0CBOI TEXHHUKH, a TAKXKE UX YCTPOICTBO U Me-
xaHuU3MBl. HaOmonmaercs xapakTepHOE JIs JaHHOTO JKaHpa HaJM4YUe PUCYHKOB B pa3pese, YTO MOMOTAeT MOHATh
MIPUHIUIT IEHCTBHS YCTPOUCTBA M CMBICT COOOIIECHHUS B UCXOTHOM TeKCTe. TeKCT 00aiaeT YETKOCThIO, KOHKPETHO-
CThIO POPMYJIMPOBOK. B HcclieyeMoM TeKCTe MOTHOCTRI0 OTCYTCTBYIOT CPEACTBA BHIPAYKCHHUSI SKCIPECCHH:

Das Maschinengewehr MG3 ist ein vollautomatischer Riickstoplader im Kaliber 7,62 x 51 mm, mit dem
gegurtete Munition verschossen wird [9]. | Ilynemém MG3 — 5mo noaHOCmvio agmomMamuyeckoe camo3apsioHoe
opyarcue kanubpa 7,62 X 51 mm ¢ 00CbLIKOU RAMPOHO8 U3 JeHmbl (30echb u danee nepegod asmopa cmamou — JI. A.).

AHanM3Upys TEPMHUHOJIOTHYECKYIO JIEKCHUKY HCCIIEyeMbIX BOCHHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB, Mbl YCTAHOBHIIU, YTO
B TEKCTaX, KPOME TEPMUHOJIOTHH CYJAOCTPOCHUSI, CAMOJIETOCTPOCHHS M OPYKEWHOH TepMUHOJIOTHH, NPUCYTCTBYET
TEPMUHOJIOTHS W3 JIPYTUX 00JacTei 3HaHWI. DTO OOBACHSICTCS «B3aMMONCHCTBHEM BHYTPEHHHX TEHACHIMHA U CO-
UATBHBIX (PAKTOPOB B 3BOJTIOIIUM CTPYKTYPHI TAHHOTO TIOABS3BIKAY [5]. AHAN3 OOIMIEHAYIHOW W TEPMUHOJIOTUIECKON
JIEKCHKH B PACCMOTPEHHBIX HAMH TEKCTaX BOSHHOM TEMaTHKHU MOKa3al, YTO KIACCU(BHKAINS TEPMHUHOIOTHMYECKAX CH-
CTeM JTAaHHOTO TIOIBS3BIKA OTpaXkaeT KIacCH(UKAIMIO CICIYIONMX Hayk: cynocTtpoeHus (das U-Boot — nodgoowas
J00Ka), camonéroctpoenust (der Jagdbomber — ucmpebumenv-6ombapouposuux, die Reichweite — maxkcumanvhas
danvHoCmb noaéma), NOIUTOTONMU (Sicherheitspolitische Lage — soenno-norumuueckas 6e30nacHoCmy); METEOPOIIOTHI
(die Klimazone — xmumamuueckas 30Ha, die Wetterlage — memeoponoeuueckas 06cmaHosKka); ACKTPOTCXHUKU
(digitales Aufklirungssystem — anexmponnas pazeeovisamenvuas cucmema, digitales Bildmaterial — sanexmponnas xap-
munka), xXuMu (das Reaktionsprodukt — npodyxm peaxyuu), pusuxu (der Wirkungsgrad — yposenv KIIJ]).

OnHO# U3 0COOCHHOCTEH HEMEIKUX BOCHHO-TEXHHYCCKHX TEKCTOB SBJSICTCS HAJIM4YUE OOJBIIOrO KOJIHMYCCTBA
KOMITO3HUTOB, TO €CTh CJIOB, 00Pa30BaHHBIX COEJMHEHUEM JIBYX WIJIM HECKOJIbKMX OCHOB B Ipoliecce Mopdoorude-
CKOTO CJIOBOTIpOM3BonCTBa: die Rohrwechselklappe (omxuonou sawummnoii knanawn), die Rohrfiihrungshiilse
(HanpasaAOwas 6MyIKa Cmeoia).
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B wmccienyeMbIX TeKCTaX HaMH OOHAPYKEHBI TAK)KE TEPMHUHBI, B OCHOBE KOTOPBIX HAXOIUTCS COMATHYCCKHI dJIe-
meHT. Kak ormedaer C. A. I1aBioBa, coMaTn4ecKie HAMMEHOBAHHS MIPUCYIIU BCEM SI3bIKOBBIM CEMbsIM M MPEACTAB-
JISTIOT COOOU TpyIITy APSBHEUIINX TEPMUHOB. K HUM OTHOCSITCS OpyIus TPyHa, Pa3InUHbIC MPUCIOCOOICHUS, U3T0-
TOBJISIEMbIE MPEIKAMHU COBPEMEHHBIX HOCHTEIIEH Pa3HBIX S3bIKOB U BBI3BIBAIOIINE Y HUX OMpeeIEHHbIE aCCOIUAIINH,
MICUXOJIOTHYCCKHUE CBSI3U MEXKIYy OTJCIBHBIMHU YACTSIMU TEJa JFOJCH M UBOTHBIX U JPYTUMH MOHATUSIMH. ITO TMO-
CITYKHJTO TIPUYHMHOM MOSBJICHUS TIEPEX0I0B 3HAUECHHUH, KOTOPHIE OTMEYAIOTCS B pa3HbIX sA3bikax [Tam xe]. [Ipumepom
TaKUX TEPMHHOB SIBIISIIOTCS clenytome HomuHauuu: der Lenkflugkérper — 6ecnunomuulii iemamenvuvlii annapam
(der Korper — meno, mynosuwe); der Drehkopfverschluss — 3anupanue cmeona nosopomom 3ameopa (der Kopf —
eonosa); der Handschutz — yesvé (die Hand — pyka, kucmy); die Schulterstiitze — npuknao (die Schulter — nieuo).
[peacTaBieHHbIC TEPMUHBI SBIISIOTCS TEXHUYSCKUMU TEPMHUHAMH, 00pa30BaHHBIMU OT COMAaTHYECKUX TEPMHHOB.

B BOCHHO-TEXHUYECKUX TEKCTAX BCTPEUAIOTCS TAK)KE U MHOTO3HAYHBIC TCPMHHBI, KOTOPbIC UMCIOT Pa3HbIC 3HAYC-
HUS HE TOJBKO B Pa3HbIX 00JIACTSX NESITENbHOCTH, a JaXKe B OIHOM 00JacTh: Hanpumep, TepMuH das Korn B BOeHHO-
TEXHMYECKOM TEKCTe 0003HAUACT MYuiKy, HO MOXKET UMETh TaKue 3HAUCHUs KaK epawyia, yacmuya; das Bodenstiick
(3amblabHUK), @ TAKKE COeOUHUMENbHAS 8MYIKA NPUKIA0d B apTHILIEPUN.

BoeHHass TepMHHOCHCTEMa HEMEIIKOTO S3bIKA XapaKTEPU3YETCs YACTOTHBIM YIOTpeOJIcHHEM a0OpeBHATyp:
WaSys — cokpauienue ot Waffensystem (6oeBoit kommnekc); ELS (Emitter Location System (cucmema onpedenenus
Mmecmononodicenust)). VicnionpzoBanue abOpeBHaTyp B TEKCTE OPUTHHANIA ITO3BOJSET «OCYHIECTBHTH KOMIIPECCHIO
TEKCTa, OJIHAKO B IIPOIIECCE MEepeBOa MPOUCXOAUT YBEIHMUCHHE TEKCTa M3-32 HEOOXOIMMOCTH Iepe/iaTh 3HAUYCHHE
abopesuatyps» [1, c. 149].

Takum 00pa3oM, 0COOEHHOCTH HEMENKOW BOSHHOW TEPMHHOJIOTHU KaK TEPMHUHOJOTHIECKOW CHCTEMBI 3aKITIO-
YarTCs B CUCTEMHOCTH, CTHIMCTUYCCKOW HEUTPaIbHOCTH, OJHO3HAYHOCTH. HeMelkas BOeHHAs: TEPMUHOJIOTHSI 00-
JaJ[aeT CBOMMH HAIIMOHAIBHBIMH YePTaMH, KOTOPbIC HPOSBISIOTCS B HAIUYAU OOJBIIOrO KOJHMYECTBA CIOKHOCO-
CTaBHBIX TEPMUHOB, AKTUBHOM HCIIOJIb30BaHUH YCCUCHHBIX TEPMUHOB-CIOBOCOUYCTAHHA U COKPALIICHU.
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THE PECULIARITIES OF TERMINOLOGICAL VOCABULARY IN MILITARY-TECHNICAL TEXTS
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In the article the peculiarities of terminological vocabulary in the German military-technical texts are described. The characteris-
tic features of military terminology that distinguish it from common words and terms from other areas are identified. The consi-
deration of this issue allows studying not only the theoretical aspects of terminology but also revealing the potential problems
associated with the understanding of terms and the possible ways to solve them.
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